ORIGINAL / ORIGINAL / OPHTHHAT ]

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YELLICKAA PECIYBJIMKA

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

FOCYOAPCTBEHHOE BETEPMHAPHOE
YTMPABNEHNE

Formular ¢. 34 / Form No 34 / ®opma Ne 34

(ve znéni Rozhodnuti Kolegia Eurasijské ekonomické komise &. 161 ze dne 8. prosince 2015 /

as amended by the Decision of the College of the Eurasian Economic Commission No 161 from December 8, 2015 /

6 pedaxyuu Pewenus Konneeuu Eepasuiickoil 9konomuueckoti komuccuu om 8 dexaops 2015 2. Ne 161)

KOPIE / COPY / KormrA []

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koiuuecmeo evloanmuix konuii D D D D

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmaexu 15. Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmugpuxam Ne
1.1.  Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor / X s
Haseanue u aopec epyzoomnpasumensi. Veterinarni osvédceni
pro vyvoz krmiv pro zviirata rostlinného piivodu
na celni izemi Eurasijské ekonomické unie
Veterinary certificate for animal feed of plant origin,
exported into the customs territory of the Eurasian
1.2.  Néazev a adresa piijemce / Name and address of consignee / Economic Union
Haseanue u aopec epyzononyuamens:
Bemepunapnutii cepmugpuxkam na Ixcnopmupyemoie
Ha mamodcennyro meppumopuiro Eepazuiickozo
IKOHOMUUECKO20 COI03G KOPMA 0713 HCUBONIHBIX
pacmumenvHozo nPoOUCX0IHcOeHUA
1.3.  Dopravni prostfedky / Means of transport / Tpancnopm: 1.6. Zemé& puvodu zbozi / Country of origin of the products /
(&islo Zelezni¢niho vagénu, nakladniho automobilu, kontejneru, Cmpana npoucxooicoenus mosapa:
&islo letu, jméno lodi / No. of the railway wagon, truck,
container, flight number, name of the ship / M sacona,
asmomawiunbl, KOHMelHepa, petica camonema, Ha3éanue cyoHa) — —

1.7. Zemé vydavajici osvéd&eni / Country issuing the certificate /
Cmpana, gvioaswias cepmuguxam:

1.8. Pfislusny ufad vyvéazejici zem& / Competent authority
of the exporting country / Komnemenmmnoe eedomemso cmpanvi-
aKCchopmepa.

1.9. Organizace vyvazejici zemé vydavajici osvédeeni / Organization
of the exporting country issuing the certificate / YVupeoscoenue
cmpawnvl-3Kcnopmepa, 8vioaguiee cepmupuram:

1.4.  Zemé tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(t) mpansuma: 1.10. Misto vstupu zbozi pfes celni hranici / Point of entry

of the products through the customs border / Ilynkm nponycka
moeapos uepes MmamoNCEeHHYI0 SPaAHUYY .
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2. Identifikace zbozi / Identification of products / Hoenmugpukayus mosapa
2.1.  Nazev zbozi / Name of the product / HaumeHOBAHUE MOBAPQ: .................c.ceuiiiiiiii i ittt
2.2.  Datum vyroby / Date of production / Jama 6bipaGomKu MOBAPA: ..................cccuieuiiiiiii ettt st
2.3.  Druh baleni / TYpe Of PACKAGE / VAGKOBKA: ..........cieiieiii ettt ettt ettt ettt ettt
2.4.  Pocet baleni / Number of PaCkages / KOMUUECHIBO MECI: ..............iiiiii et e ittt
2.5.  Cista hmotnost (kg) / Net Weight (KG) / Bec HEMMO (K2): ... e seeaees
2.6.  Cislo plomby / Seal NUMDBET / HOMED RIOMOBL: ...........c..eeeeeee e e eev st
2.7.  Oznadeni/ Identification Marks / MapKUPOBKA: .............cc.iiiii ittt ets e b b beeen
2.8.  Podminky skladovani a piepravy / Conditions of storage and transport / Ycrosus xpanenus u nepesosxu:
3. Pivod zboZi / Origin of products / IIpoucxoxcoenue mosapa:
3.1. Nazev, registracni ¢islo a adresa podniku / Name, registration number and address of establishment / Hazeanue, pecucmpayuonnviii nomep
u aopec npeonpusmus.
3.2.  Uzemng spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aoyunucmpamusno-meppumopuansmas edunuya:
4. Potvrzeni o nezavadnosti krmiv / Certificate on the suitability of feeds / Céudemenscmeo o npuzoonocmu xopmos
Ja, nize podepsany statni/Gfedni veterinami lékaft, timto potvrzuji, ze: /
I, the undersigned state/official veterinarian, hereby certify that: /
A, HudICenoONUCABUUTICS 20CYOapPCMBEHHBII/OPUYUATLHBII 6eMEPUHAPHBLIL 8DAY, HACIOAUWUM YOOCIOBEPSIO Cledyioujee:
Osvédéeni je vydano na zaklad¢ nasledujicich pfedvyvoznich osvédceni (v piipadé vice nez dvou predvyvoznich osvédceni viz piilozeny
seznam): /
The certificate is based on the following pre-export certificates (a list is attached if more than two pre-export certificates are used): /
Cepmughuxam 6vl0aH Ha OCHOGe CLEOYIOUUX 00-9KCHOPMHBIX cepmuuramos (npu Hanuuuu 601ee 08X 00-IKCHOPHIHBIX CEPMUPUKAMO8
npuIazaemcst CRUCOK):
Datum Cislo Zemé puvodu Spravni uzemi Registracni Cislo Druh a mnozstvi
Date Number Country of origin Administrative podniku (Cistd hmotnost)
Jama Homep Cmpana territory Registration number zbozi
npoucxodAcoenus Aomunucmpamuenas of establishment Type and quantity
meppumopusi Pezucmpayuonnsiii (weight net)
HOMep npeonpusimus of the product
Buo u xonuvecmso
(8ec nemmo) mosapa
4.1.  Suroviny k vyrob& krmiv, krmiva rostlinného piivodu a krmiva obsahujici slozky rostlinného ptivodu uréena pro zvitata (dale jen ,.krmiva*)

vyvazena na celni uzemi Eurasijské ekonomické unie, byly vyrobeny ve zpracovatelskych podnicich a pochazeji ze spravnich izemi prostych
téchto nakaz zvirat:

Raw materials for feed production, feed of plant origin and feed containing compounds of plant origin intended for animals (hereinafter
referred to as "feed") exported to the customs territory of the Eurasian European Union were manufactured at processing plants and originated
from administrative territories free from the following animal contagious diseases:

Okcnopmupyemvie na mamooicennylo meppumoputo Eepasutickoco dKOHOMUYECKO20 €O103a KOPMOBOE cbipbe, KOpMd PpacmumenbHo20
NPOUCXOIICOCHUsL U KOPMA, COOepIcaujue KOMROHEHMbL PACMUMENbHO20 NPOUCXOdcOeHust Ons dcusomnwix (anee — Kopma), uzeomosnenv
HG nepepadamvléaiowux nPeOnpUAMUAX U NPOUCX00AM U3  AOMUHUCTPAMUBHBIX MEPPUMOPULL, CBODOOHLIX OM  3apasHblx OoaesHell
JHCUBOMHBIX:

— moru skotu, moru malych pfezvykavcu, afrického moru prasat, klasického moru prasat, moru koni, slintavky a kulhavky, nestovic ovci
a koz, vysoce patogenni aviarni influenzy — po dobu 12 mésicii na spravnim tzemi.

rinderpest, peste des petits ruminants, African swine fever, classical swine fever, African horse sickness, foot-and-mouth disease, sheep
and goat pox, highly pathogenic avian influenza — during 12 months on the administrative territory.

YyMa KpynHozo u MeKo20 po2amozo cKoma, apukancKkas u KIacCuveckas uyma CeuHell, appukanckas wyma iouaoel, auyp, 0Cna ogey
U KO3, 8bICOKONAMO2eHHbLI 2punn — 6 mevenue 12 mecsyee na aOMuHUCMpamusHoll meppumopuu.
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4.2.

Krmiva neobsahuji obilna zrna s pfiznaky fusariézy v koncentraci vyssi nez 1 % hmotnosti krmiva; neobsahuji tézké kovy, mykotoxiny
a pesticidy pfevysujici stanovené normy a jejich celkova beta-aktivita neni vy$si nez 600 Ba/kg.

The quantity of grain with Fusarium blight symptoms does not exceed 1 % of weight of the feed; contents of heavy metals, mycotoxins
and pesticides do not exceed established standards and total beta-activity does not exceed 600 Bg/kg.

Kopma ne cooepocam namuuue 3epna ¢ npusnakamu gyzapuosa 6 konyenmpayuu npegviuiaroweti 1 % om maccel kopma, ne cooepoicam
MAACENBIX MEMANN08, MUKOMOKCUHO8 U Necmuyud08 He 6ble YCMAHOGNCHHIX HOPM, d MAKJCe CYMMAPHAs Oema-akmueHOCMb He
npesviuaem 600 bexxepeneti na 1 xe.

4.3.  Krmiva vyrobena bez pouziti GMO slozek obsahuji 0,5 % a méné nezaregistrovanych linii a (nebo) 0,9 % a méné zaregistrovanych linii kazdé
GMO slozky.
Krmiva vyrobena s pouzitim GMO slozek obsahuji 0,5 % a méné nezaregistrovanych linii kazdé slozky GMO.
The feed manufactured without use of GMO compounds contains 0.5 % and less of non-registered lines and (or) 0.9 % and less of registered
lines of every GMO compound.
The feed manufactured with use of GMO compounds contains 0.5 % and less of non-registered lines of every GMO compound.
Kopma, npoussedenvie 6e3 ucnonvzosanus I'MO - xomnonenmos, codepacam He sapeaucpupogannvix aunuti - 0,5 % u menee u (umu)
sapecucmpupogannvix aunuil - 0,9 % u mernee xasxcooeo 'MO - komnonenma.
Kopma, npousgedernnuie ¢ ucnonvzosanuem I'MO - komnonenmos, cooepacam He 3apecucmpuposarnvix aunutl - 0,5 % u menee xkascooeo I'MO
- KOMnoHeHma.
4.4, Obaly a balici material jsou jednorazové a odpovidaji pozadavkim Eurasijské ekonomické unie.
Containers and packaging materials are disposable and they comply with the Eurasian Economic Union requirements.
Tapa uynaKO@O’-lell; Mmamepuail 00H0pa308bl€ u coomeemceyom mpe608aHu}1M Egpaa’uzlcm)zo 9KOHOMUYECKO20 colo3d.
45. Dopravni prostiedky jsou oSetfeny a pripraveny v souladu s piedpisy schvalenymi ve vyvazejici zemi.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the exporting country.
Tpancnopmuoe cpedcmeo 00pabomano u nOO20MOEIEHO 8 COOMBEMCEUL C NPABUNAMIUL, NPUHAMBIMU 8 CIIPAHE-IKCHopmepe.
Misto Datum Razitko
Place Date Stamp
Mecmo.......ccccooiiiiiiiiiiiiiiiiiie i AMa. e, TTeuamb

Podpis statniho/Gfedniho veterinarniho 1ékafe:
Signature of state/official veterinarian:

Toonuce 2o0cydapcmeeHH020/0puyuaIbHO20 6eMepUHAPHOLO 6Pala.

Uplné jméno a funkce

Full name and position

DU O. U QONHCHOCIID ... oo aiaete e e e et e et e e eeie e e ea et e te e neeaenas

Poznamka. Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy tisku osvédceni. / Note. Signature and stamp must be in a different colour to that
in the printed certificate. / llpumeuanue. [loonuce u nevames dondicHbl OMAUNAMBCS Y6EMOM Om OIAHKA cepmudurkama.
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